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ENGLISH

CONTENTS/TECHNICAL SPECIFICATIONS

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
¢ 2 bolts

® 4 screws

* 4 nuts

¢ 2 adjustable straps

INSTRUCTIONS

¢ Follow the assembly guide for the Hand
Rail for Bed InnovaGoods as shown in the
illustrations.

Attach the horizontal base to the vertical
base by matching the holes and fastening
it with the supplied screws and nuts (1).
Insert the support handle into the vertical
base (2). Adjust to the desired height and
assemble the latches (3), ensuring they
align with the holes.

Remove the mattress, and place the
horizontal base of Hand Rail for Bed
InnovaGoods on the mattress bed or
upholstered base in the area where it is
required as a support. Secure it firmly
with the 2 straps.

It is advisable to loop the straps over the
base plate for greater support and to avoid
slippage. Replace the mattress.

WARNINGS

Make sure that the Hand Rail for Bed
InnovaGoods is securely attached to the
mattress bed or upholstered base. Always
check before each use. Wipe with a slightly
damp cloth and a non-abrasive soapy
solution. Suitable for domestic use only.
Check correct assembly before use. Read the
instructions carefully before first use. Keep
the manual for further queries.

FRANCAIS

CONTENU/CARACTERISTIQUES

TECHNIQUES

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
¢ 2 goupilles

* 4vis

® 4 écrous

¢ 2 sangles réglables

INSTRUCTIONS

¢ Suivez le guide de montage de Hand Rail
for Bed InnovaGoods comme indiqué sur
les illustrations.
* Assemblez la base horizontale avec la
base verticale en faisant coincider les
orifices et fixez-les a l'aide des vis et des
écrous fournis (1).
Insérez la poignée d’appui dans la base
verticale (2). Réglez a la hauteur souhaitée
et placez les sécurités (3) en faisant
coincider les orifices.
Retirez le matelas, placez la base
horizontale de Hand Rail for Bed
InnovaGoods sur le sommier ou la base
tapissée dans la zone requise pour
l'utiliser comme appui. Fixez-le
fermement a l'aide des deux sangles.
11 est recommandé de faire un tour avec
les sangles autour des tubes de la base
pour une meilleure fixation et pour éviter
tout glissement. Remettez le matelas en

place.

AVERTISSEMENTS

Assurez-vous que Hand Rail for Bed

InnovaGoods est bien fixé au sommier ou a la

base tapissée. Vérifiez-le toujours avant
chaque utilisation. Nettoyez-le avec un
chiffon légérement humide et une solution
savonneuse non abrasive. Cet appareil est
uniquement destiné a un usage domestique.
Assurez-vous que le produit est bien monté

avant de l'utiliser. Lisez les instructions avec

attention avant la premieére utilisation.
Conservez le manuel pour une consultation
ultérieure.

ESPANOL

CONTENIDO / ESPECIFICACIONES
TECNICAS

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
¢ 2 pasadores

¢ 4 tornillos

® 4 tuercas

¢ 2 cintas ajustables

INSTRUCCIONES

Siga la guia de montaje de Hand Rail for
Bed InnovaGoods como se muestra en las
ilustraciones.

haciendo coincidir los agujeros y sujete
con los tornillos y tuercas suministrados
).

Inserte el asa de sujecién en la base
vertical (2). Ajuste a la altura deseada y
ponga los seguros (3) haciéndolos
coincidir con los agujeros.

Retire el colchon, coloque la base
horizontal de Hand Rail for Bed
InnovaGoods sobre el somier o base
tapizada en la zona requerida para usarlo
como apoyo. Sujételo firmemente con las
2 cintas.

Es recomendable dar una vuelta con las
cintas sobre los tubos de la base para una
mayor sujecién y evitar deslizamientos.
Coloque de nuevo el colchén.

ADVERTENCIAS

Asegurese de que Hand Rail for Bed

InnovaGoods esta bien fijado al somier o base
tapizada. Reviselo siempre antes de cada uso.
Limpielo con un trapo ligeramente hiumedo y

con una solucién jabonosa no abrasiva.
Unicamente apto para uso doméstico.

Asegurese de que esté bien montado antes de

su uso. Lea detenidamente las instrucciones
antes del primer uso. Conserve el manual
para consultas posteriores.

Una la base horizontal con la base vertical

DEUTSCH

INHALT / TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
e 2 Stifte

e 4 Schrauben

¢ 4 Muttern

¢ 2 verstellbareGurte

ANLEITUNG

* Befolgen Sie die Montageanleitung des
Hand Rail for Bed InnovaGoods, so wie in
den Abbildungengezeigt.

e Verbinden Sie das waagrechte Gestdnge

mit dem senkrechten Gestange, indem Sie

die Offnungen zueinander fiihren, und
fixieren Sie diese Verbindung mit den
mitgelieferten Schrauben und Muttern (1).
Setzen Sie den Haltegriff in das
senkrechte Gestange (2) ein. Stellen Sie
die gewiinschte Hohe ein und schnappen
Sie die Sicherungsstifte (3) in die Lécher
ein.

Nehmen Sie die Matratze aus dem Bett
und legen Sie das waagrechte Gestdnge
des Hand Rail for Bed InnovaGoods auf
den Lattenrost oder das tapezierte
Bettgestell, in dem Bereich, wo sich der
Griff befinden soll, und der damit als
Stiitze erforderlich ist. Fixieren Sie das
Gestdnge mit den 2 Gurten.

des Bettgestells zu schlingen, um einen
besseren Halt zu geben und ein

Verrutschen zu vermeiden. Legen Sie nun

die Matratze wieder auf.

WARNHINWEISE

Stellen Sie sicher, dass das Hand Rail for Bed

InnovaGoods sicher am Lattenrost oder
Polsterbett befestigt ist. Kontrollieren Sie es
immer vor jedem Gebrauch. Sie konnen es
mit einem leicht feuchten Tuch und einer
nicht scheuernden Seifenlosung reinigen.
Dieses Gerat ist nur fiir den privaten
Gebrauch geeignet. Stellen Sie vor der
Benutzung sicher, dass das Produkt fest
zusammengebaut ist. Lesen Sie die
Anweisungen vor dem ersten Gebrauch
aufmerksam durch. Bewahren Sie das

Handbuch fiir ein spateres Nachschlagen auf.

Assicurarsi che Hand Rail for Bed
InnovaGoods sia ben fissato alla rete o alla
base imbottita. Controllarlo sempre prima di
ogni utilizzo. Pulire con un panno
leggermente umido e con una soluzione
saponata non abrasiva. Questo apparecchio &
adatto esclusivamente per un utilizzo
domestico. Prima di usarlo assicurarsi del suo
corretto assemblaggio. Leggere attentamente

le istruzioni prima dell'uso. Conservare il
manuale d'uso per successive consultazioni.

laten komen en bevestig met de
meegeleverde schroeven en moeren (1).
Steek de spanhendel in de verticale basis
(2). Stel in op de gewenste hoogte en
plaats de vergrendelingen (3) in de gaten.
Verwijder de matras, plaats de horizontale
basis van het Hand Rail for Bed
InnovaGoods op de bedbodem of
gestoffeerde bodem op de gewenste plaats
om het als steun te gebruiken. Zet het
stevig vast met de 2 riemen.

Es ist ratsam, die Gurte rund um die Rohre

ITALIANO

CONTENUTO / SPECIFICHE TECNICHE

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
* 2 perni

* 4viti

e 4 dadi

¢ 2 cinghie regolabili

ISTRUZIONI

illustrazioni.

Unire la base orizzontale con la base
verticale facendo combaciare i fori e
fissare con le viti e i dadi in dotazione (1).

verticale (2). Regolare all'altezza
desiderata e mettere i fermi (3) facendoli
coincidere con i fori.

Rimuovere il materasso, posizionare la
base orizzontale di Hand Rail for Bed
InnovaGoods sulla rete o base imbottita
nella zona richiesta per 1'uso come
supporto. Tenere saldamente con le 2
cinghie.

Si consiglia di fare un giro con le cinghie
sui tubi della base per un maggiore
sostegno ed evitare scivolamenti.
Riposizionare il materasso.

AVVERTENZE

PORTUGUES

CONTEUDO / ESPECIFICAGOES TECNICAS

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
* 2 Travas

¢ 4 Parafusos

* 4 Porcas

e 2 Fitas ajustaveis

INSTRUGOES

¢ Siga o guia de montagem do Hand Rail for
Bed InnovaGoods conforme mostrado nas
ilustragoes.

Una a base horizontal com a base vertical
fazendo coincidir os orificios e fixe com
os parafusos e porcas fornecidos (1).
Insira a pega de fixagao na base vertical
(2). Ajuste a altura desejada e ponha as
travas (3) fazendo-as coincidir com os
orificios.

Retire o colchéo, coloque a base horizontal
do Hand Rail for Bed InnovaGoods sobre o
sommier ou base estofada na zona

requerida ser utilizada como apoio. Segure-

o firmemente com as 2 fitas.

E recomendavel dar uma volta com as
fitas sobre os tubos da base para uma
maior fixagao e evitar deslizamentos.
Volte a colocar o colchao.

AVISOS

Verifique se o Hand Rail for Bed InnovaGoods
esta bem fixo ao sommier ou base estofada.

Het is raadzaam om de riemen rond de
onderste buizen te wikkelen voor een
betere ondersteuning en om verschuiven
te voorkomen. Plaats de matras terug.

WAARSCHUWINGEN

Zorg ervoor dat het Hand Rail for Bed
InnovaGoods stevig aan de bedbodem of
gestoffeerde bodem bevestigd is. Controleer
dit altijd voor elk gebruik. Veeg het af met een
licht vochtige doek en een niet-schurende
zeepoplossing. Alleen geschikt voor
huishoudelijk gebruik. Controleer of het goed
in elkaar is gezet voor gebruik. Lees de
instructies zorgvuldig door voordat u deze
voor het eerst gebruikt. Bewaar deze
handleiding voor toekomstig gebruik.

POLSKI

TRESC / SPECYFIKACJA TECHNICZNA

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
* 2 piny

® 4 $ruby

¢ 4 nakretki

¢ 2 reqgulowane paski

INSTRUKCJA OBSLUGI

¢ Postepuj zgodnie z instrukcjg montazu
Hand Rail for Bed InnovaGoods, jak
pokazano na ilustracjach.

Przymocuj poziomg podstawe do
podstawy pionowej, dopasowujac otwory i
przymocuj je za pomocg zawartych w

Reveja-o sempre antes de cada utilizagao.
Limpe-o com um pano ligeiramente
humedecido e com uma solugéo de
detergente nao abrasivo. Trata-se de um
aparelho apenas indicado para o uso
doméstico. Certifique-se de que esteja bem

montado antes de utiliza-lo. Leia atentamente

zestawie $rub i nakretek (1).

W16z uchwyt zaciskowy do pionowej
podstawy (2). Ustaw zgdang wysoko$¢ i
ustaw zatrzaski (3) tak, aby pokrywaly sie
z otworami.

Zdejmij materac, umie$¢ pozioma
podstawe urzgdzenia Hand Rail for Bed

Segquire la guida di montaggio di Hand Rail
for Bed InnovaGoods come mostrato nelle

as instrugdes antes da primeira utilizagao.
Conserve o manual para consultas
posteriores.

Inserire la maniglia di fissaggio nella base

NEDERLANDS

INHOUD / TECHNISCHE SPECIFICATIES

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
¢ 2 pinnen

® 4 schroeven

* 4 moeren

¢ 2 verstelbare riemen

INSTRUCTIES

¢ Volg de montagehandleiding van Hand
Rail for Bed InnovaGoods zoals
aangegeven op de illustraties.

¢ Verbind de horizontale basis met de
verticale basis door de gaten overeen te

InnovaGoods na stelazu t6zka lub
tapicerowanej podstawie w miejscu, w
ktoérym chcesz go uzywac jako podpory.
Przymocuj mocno za pomocg dwoéch tasm.
Zaleca sie okrecenie paséw wokol rurek w
podstawie 16zka w celu uzyskania
lepszego trzymania i unikniecia poslizgu.
Ponownie poléz materac.

OSTRZEZENIA

Upewnij sie, ze urzagdzenie Hand Rail for Bed
InnovaGoodss jest bezpiecznie
przymocowane do stelaza t6zka lub
tapicerowanej podstawy. Bezwzglednie
sprawdzaj przed kazdym uzyciem. Czy$¢
lekko wilgotng szmatkg i roztworem mydta
nie powodujacym $ciernia. Wylacznie do
uzytku domowego. Przed uzyciem upewnij
sig, ze montaz zostal wykonany poprawnie.
Przeczytaj instrukcje uwaznie przed
pierwszym uzyciem. Zachowaj instrukcje
obstugi na wypadek dalszych pytan.

MAGYAR

TARTALOM / MUSZAKI LEIRAS

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
e 2td

® 4 csavar

* 4 anya

¢ 2 allithat6 pantok

UTMUTATO

¢ Kovesse a Hand Rail for Bed InnovaGoods
Osszeszerelési atmutatéjat az abrakon
lathaté médon.

Illessze a vizszintes alapot a fiiggéleges
alaphoz a lyukak illesztésével, és rogzitse
amellékelt csavarokkal és anyakkal (1).
Helyezze a fogantyut a fligg6leges talpba
(2). Allitsa be a kivant magassagra, és
illessze be a reteszeket (3) a lyukakba (4).
Vegye le a matracot, helyezze a Hand Rail
for Bed vizszintes alapjat az agyalapra
vagy a karpitozott alapra a sziikséges
teriileten, hogy tamasztékként
hasznalhassa. Rogzitse szilardan a 2
panttal.

Célszerd a pantokat az alapcsovek koré
tekerni a jobb tartas és a csuszas
megakadalyozasa érdekében. Cserélje ki a
matracot.

FIGYELMEZTETESEK

Gy6z6djon meg rdla, hogy a Hand Rail for Bed
InnovaGoods biztonsagosan régzitve van az
agyalaphoz vagy a karpitozott alaphoz.
Minden hasznalat el6tt mindig ellendrizze
azt. Enyhén nedves ruhaval és nem dorzsol6
szappanoldattal torolje at. Otthoni
hasznadlatra alkalmas. Ellenérizze mindig a
helyes 0sszeszerelést. Az els6 hasznalat el6tt
figyelmesen olvassa el az utasitasokat!Tartsa
meg a hasznalati tmutatét, mert a
késbébbiekben még sziikség lehet ra!

ROMANA

CONTINUT / SPECIFICATII TEHNICE

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
® 2 pini

* 4 suruburi

* 4 piulite

¢ 2 curele reglabile

INSTRUCTIUNI

¢ Urmati ghidul de asamblare Hand Rail for
Bed InnovaGoods, asa cum se arata in
ilustratii.

Imbinati baza orizontala cu baza verticala
prin potrivirea gaurilor si fixati cu
suruburile si piulitele furnizate (1).
Introduceti ménerul de prindere in baza
verticala (2). Reglati la indltimea dorita si
montati sigurantele (3) prin potrivirea
gaurilor.

Dati la o parte salteaua, agezati Hand Rail
for Bed InnovaGoods pe somiera sau pe
baza tapitata in zona necesara pentru a fi
folosita ca suport. Fixati-o ferm cu cele 2
curele.

Este recomandabil sa infasurati curelele
in jurul tuburilor bazei pentru o mai buna
sustinere si pentru a preveni alunecarea.
Asezatila loc salteaua.

www.innovagoods.com



Hand Rail for Bed InnovaGoods -

AVERTISMENTE

Asigurati-va ca Hand Rail for Bed
InnovaGoods este bine fixata pe somiera sau
baza tapitata. Verificati acest lucru
intotdeauna inainte de fiecare utilizare.
Curatati cu o carpa usor umeda si o solutie pe
baza de sdpun neabraziva. Potrivit numai
pentru uz casnic. Asigurati-va ca este corect
asamblat inainte de utilizare. Cititi cu atentie
instructiunile inainte de prima utilizare.
Pastrati manualul pentru a-1 consulta ulterior.

DANSK

INDHOLD/TEKNISKE SPECIFIKATIONER

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
¢ 2bolte

* 4 skruer

e 4 motrikker

¢ 2 justerbare stropper

VEJLEDNING

* Fglg monteringsvejledningen for Hand
Rail for Bed InnovaGoods som vist pa
billederne.

¢ Fastggr den vandrette holder til den

lodrette holder ved at matche hullerne og

fastgere den med de medfglgende skruer

og metrikker (1).

Seet stgttehandtaget pa den lodrette

holder (2). Juster til den gnskede hgjde, og

monter lasene (3), og sgrg for, at de flugter
med hullerne.

Fjern madrassen, og placer Hand Rail for

Bed InnovaGoods' vandrette holder pa

sengebunden eller den polstrede bund pa

det sted, hvor den skal bruges som stgtte.

Fastggr den med de 2 stropper.

Det anbefales at fgre stropperne over

sengebunden for at give bedre stotte og

undgj, at de glider. Leeg madrassen pa
plads.

ADVARSLER

Se¢rg for at Hand Rail for Bed InnovaGoods er
forsvarligt fastgjort til madrassen eller den
polstrede bund. Kontrollér altid fgr hver brug.
Tor af med en let fugtig klud og en ikke-
slibende saebeoplgsning. Kun egnet til
husholdningsbrug. Tjek at det er korrekt
samlet fgr brug. Laes grundigt instruktionerne

for fprste brug. Gem manualen til
efterfplgende konsultationer.

SVENSKA

INEHALL / TEKNISK DATA

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
* 2 stift

® 4 skruvar

* 4 muttrar

* 2 justerbara band

INSTRUKTIONER

¢ Folj monteringsguiden fér Hand Rail for
Bed InnovaGoods som visas i
illustrationerna.

¢ Anslut den horisontella basen med den
vertikala basen som matchar halen och
fast de med hjalp av medféljande skruvar

och muttrar (1).

¢ For in spannhandtaget i den vertikala
basen (2). Justera till 6nskad hojd och satt
lasen (3) sa att de matchar halen.

¢ Tabort madrassen, placera den
horisontella basen for Hand Rail for Bed
InnovaGoods vid ribbotten eller den
stoppade basen i det omrade som kréavs
for att anvanda som stéd. Hall den stadigt
med de tva banden.

¢ Det ar lampligt att vanda banden dver
basroren for storre stod och undvika
glidning. Stall madrassen tillbaka.

VARNING

Se till att Hand Rail for Bed InnovaGoods ar
ordentligt fastsatt pa ribbotten eller den
stoppade basen. Kontrollera det alltid fére
varje anvandning. Rengor med en l4tt fuktig

trasa och en icke-slipande tvallésning. Enbart

for hemmabruk. Fore anvandning forsakra

dig om att monteringen genomfdrdes korrekt.

Las instruktionerna noggrant innan forsta
anvandning. Spara manualen for eventuella
foljdfragor.

SUOMI

SISALTO / TEKNISET TIEDOT

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
* 2 salpaa

* 4 ruuvia

* 4 mutteria

¢ 2 sdadettdvaa hihnaa

KAYTTOOHJEET

¢ Asenna Hand Rail for Bed InnovaGoods
sisdltyvan asennusohjeen kuvien
mukaisesti.

Kiinnita vaakasuora runko pystysuoraan
runkoon asettamalla niiden aukot

kohdakkain ja kiristamalla ne sisaltyvilla

ruuveilla ja muttereilla (1).

Aseta tukikahva pystysuoraan runkoon
(2). saada haluttu korkeus ja kiinnita
salvat (3) varmistaen, etta ne ovat
suorassa linjassa.

Poista patja ja aseta Hand Rail for Bed
InnovaGoodsin runko-osa sangyn
runkoon tai pohjaan kohtaan, jossa tukea
halutaan kayttaa. Kiinnita se tiukasti 2
hihnalla.

Hihnat suositellaan kietaisemaan sangyn
pohjarungon ymparille, jotta tuki on
tukevasti kiinni eika liiku. Laita patja
takaisin sankyyn.

VAROITUKSET

Varmista, ettd Hand Rail for Bed InnovaGoods
on tiukasti kiinnitetty sangyn runkoon tai
pohjaan. Tarkista tdma aina ennen jokaista
kayttokertaa. Pyyhi hieman kostealla liinalla
ja pesuaineella, joka ei ole hankaava. Al veda
johdosta, ja varmista, ettei se paase
kiertyméaan. Tarkista oikea asennus ennen
kayttod. Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen
tuotteen kayttod. Sailyta ohjekirja
myohempaa kayttoa varten.

LIETUVIY

TURINYS/TECHNINES SPECIFIKACIJOS

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
e 2 varztai

* 4varztai

* 4 verzlés

¢ 2 reguliuojami dirzeliai

INSTRUKCIJOS

¢ Vadovaukités "Hand Rail for Bed
InnovaGoods" surinkimo vadovu, kaip
parodyta iliustracijose.
¢ Pritvirtinkite horizontaly pagrindg prie
vertikalaus pagrindo, suderindami skyles
ir pritvirtindami pridedamais varztais ir
verzlémis (1).
Tkiskite atramine rankeng j vertikaly
pagrindg (2). Sureguliuokite iki norimo
aukscio ir surinkite sklgscius (3),
uztikrindami, kad jie atitikty skyles.
¢ Nuimkite ¢iuzinj ir padékite horizontaly
"Hand Rail for Bed InnovaGoods" pagrindg
ant ¢iuzinio lovos arba minksto pagrindo
toje vietoje, kur jis reikalingas kaip
atrama. Tvirtai pritvirtinkite ji 2 dirZeliais.
Patartina dirzus uzristi vir§ pagrindo
ploksteés, kad biity didesné atrama ir
iSvengta slydimo. Pakeiskite ¢iuzini.

ISPEJIMAI

Isitikinkite, kad Hand Rail for Bed
InnovaGoods yra tvirtai pritvirtintas prie
¢iuzinio lovos ar minksto pagrindo. Visada
patikrinkite pries kiekvieng naudojima.
Nuvalykite Siek tiek drégnu skuduréliu ir
muilo tirpalu. Tinka tik naudojimui namuose.
prie$ naudodami, patikrinkite, ar prietaisas
tinkamai surinktas. Prie$ pradédami naudoti,
atidziai perskaitykite instrukcijas.
ISsaugokite vadova, kad galétumeéte perziareéti
jei kilus papildomy klausimy.

forsvarlig festet til sengebunnen eller til
stoffbunnen. Sjekk alltid at den er i orden for
du bruker den. Rengjgres med en lett fuktig
klut og en ikke-slipende sapeopplgsning.
Egnet bare for bruk i hjemmet. Sjekk korrekt
montering fgr bruk. Les instruksjonene ngye
fgr fprstegangsbruk. Ha handboken for
ytterligere forespgrsler.

NORSK

INNHOLD / TEKNISKE SPESIFIKASJONER

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
* 2 pinner

® 4 skruer

* 4 mutre

* 2 justerbare stropper

INSTRUKSJONER

* Fplg monteringsveiledningen for Hand
Rail for Bed InnovaGoods som vist pa
illustrasjonene.

Fest den horisontale basen til den
vertikale basen ved & justere inn hullene
og feste de med de medfglgende skruene
og mutrene (1).

Sett holdebgylen inn i den vertikale basen
(2). Juster til gnsket hpyde og sett pa
lasene (3) slik at de faller sammen med
hullene.

Fjern madrassen, plasser den horisontale
basen av Hand Rail for Bed InnovaGoods
pa sengebunnen eller pa stoffbunnen i
omradet som du gnsker & bruke for &
holde i den. Fest den godt fast med de to
stroppene.

Det anbefales a dreie stroppene beltene
rundt bunnrgrene for 4 oppna stgrre stgtte
og for & unnga at den glir. Legg pa
madrassen igjen.

ADVARSLER

Sgrg for at Hand Rail for Bed InnovaGoods er

SLOVENSCINA

VSEBINA/TEHNICNE SPECIFIKACIJE

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
¢ 2 vijaka

* 4 vijaki

* 4 matice

¢ 2 nastavljivi trakovi

NAVODILA

¢ Sledite navodilom za sestavljanje Hand
Rail for Bed InnovaGoods, kot je prikazano
na slikah.

Pritrdite vodoravno podlago na navpi¢no
podlago tako, da poravnate luknje in jo
pritrdite s priloZzenimi vijaki in maticami
).

Podporni rocaj vstavite v navpi¢ni
podstavek (2). Prilagodite Zeleno visino in
sestavite zapahe (3), tako da so poravnani
z luknjami.

Odstranite vzmetnico in polozite
vodoravno podlago ograje za Hand Rail for
Bed InnovaGoods na posteljo vzmetnice
ali oblazinjeno podlago na obmoc¢ju, kjer je
potrebna kot podpora. Trdno ga pritrdite z
2 pasovoma.

Priporocljivo je, da trakove ovijete Cez
osnovno plosco za ve¢jo podporo in
preprecite zdrs. Zamenjajte vzmetnico.

OPOZORILA

Prepricajte se, da je Hand Rail for Bed
InnovaGoods varno pritrjena na posteljo
vzmetnice ali oblazinjeno dno. Pred vsako
uporabo vedno preverite. Obrisite z rahlo
vlazno krpo in neabrazivno milnico. Samo za
uporabo v gospodinjstvu. Pred uporabo
preverite ali je montaza pravilna. Pred prvo
uporabo natanéno preberite navodila.
Shranite priro¢nik za morebitno poznejso
uporabo.

Ka1 TonoBeTnoTe Ta KAeWdwpata (3)
TapladovTag Ta pe Tig TPUMEG.
A@aipEaTe TO OTPWLA, TOMOBETNHOTE TNV
optZovTtia Baon tng Hand Rail for Bed
InnovaGoods 0To oTpwia 1) 0T Aot Tou
KPERATIOV 0NV ANAITOUEVT) TTEPLOXT] V1A
XPNOT WG OTHPLYHA. SUYKPATHOTE TO
OTEPEA JIE TIG 2 TAWVIEG.

Eilval 6UVIOTWHEVO Va MEPACETE TIG
Tawieg yOpw anod Toug cwAnveg g dong
yla peyalvtepn otabepoTnTa Kat yia va
anogevyovtal o1 oAio6non. TonoBeToTE
€ava to oTpwa.

IMPOEIAOITOIHZEIZ

EAAHNIKA

MEPIEXOMENO / TEXNIKEZ ITPOAIATPA®EX

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
* 2 Kap@itoeg

* 4 Bideg

* 4 na&ipada

® 2 puBIL{ONEVEG TAWVIiEG

OAHTIEZ

¢ AKOAOVBNOTE TIG 06NYieg oLVAPIOAOYNONG
¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods onwg
(paiveTal ota eLKovoypagnuata.

* TUvHEOTE TNV 0p1{OVTIA BAOT PE TV
KABeTn Baon taiplaovTag Tig TPUMES Kat
OUYKPATWVTAG J1E TIG MAPEXOUEVEG Bideg
kat ta&ipada (1).

¢ Eloayayete ) Aapr) otpiEng otnv KAde
Baon (2). PuBniote oTo eMBUPNTO VYOG

BeBawwBeite 611 ) Hand Rail for Bed
InnovaGoods gival Ka\d 0TEPEWEVT OTO
oTpWHaA 1 0T Baon tou KpeRatiov. EAéyxete
TNV KATdotaor) g navta npwv ano Kade
xpnon. KaBapigete v pe €va eAa@pwg vypo
navi Kkat pua pn emeg Tk ASUKAvTIKT Avon.
KatdAAnAo 16vo yla okiakn xprjon. EAeyEte
TN OWOTr CUVAPROAOYT|OT| TPV AT TN XPTion.
Al0BACTE MPOCEKTIKA TIG 08NYieG PV TV
MPWTN Xp1iom. AlaTnproTe To eyxelpidio yia
HETAYEVECTEPT AVAPOPA.

CESTINA
OBSAH / TECHNICKE UDAJE

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
¢ 2 svorky

* 4 Srouby

* 4 matice

¢ 2 nastavitelné popruhy

NAVOD K MONTAZI

¢ Postupujte podle montazniho navodu
Hand Rail for Bed InnovaGoods, jak je
zndazornéno na obrazcich.

Spojte vodorovnou a svislou zakladnu tak,
aby se otvory piekryvaly, a upevnéte
zakladny pomoci dodanych $roubti a
matic (1).

Vlozte rukojet do svislé zakladny (2).
Nastavte na pozadovanou vysku a
umistéte svorky (3) tak, aby se kryly s
otvory.

Odstrante matraci, pfilozte vodorovnou
zdkladnu madla na rost nebo na vhodné
opérné misto ¢alounéné zakladny. Madlo
pevné zajistéte pomoci 2 popruhd.

Pro lepsi drzeni a zdbranu proti smyku se
doporucuje pfetdhnout popruhy pies
trubky zakladny. VloZte matraci zpét.

UPOZORNENI

Ujistéte se, Ze je madlo Hand Rail for Bed
InnovaGoods dobie pfipevnéno k rostu nebo
¢alounéné zakladné. Pfed kazdym pouzitim
vzdy zkontrolujte. Cistéte mirné navlhéenym
hadfikem a neabrazivnim mydlovym
roztokem. Vhodné pouze pro domaci pouZiti.
Pied pouzitim se ujistéte, zda je pfistroj
spravné sestaven. Pied prvnim pouzitim si
pozorné prectéte navod. Navod si ponechejte
pro pfipadné dalsi nejasnosti.

bbJITAPCKI

CBAbPXAHHUE/TEXHUYECKH
XAPAKTEPUCTUKH

¢ Hand Rail for Bed InnovaGood
e 2 uudra

* 4 BUHTA

® 4 ramku

® 2 perynupyeMu JIeHTU

HWHCTPYKLIMH

¢ CriefiBaiiTe PbKOBOJICTBOTO 33
crio6sBane Ha Hand Rail for Bed
InnovaGood, KaKTo e IT0Ka3aHo Ha
VITIOCTPALIMUTE.

CBBpXXeTe XOPU30HTAIIHaTa OCHOBA C
BepTUKaJIHaTa OCHOBA, CbBIAZIaliKy C
[YIKUTE ¥ 3aTeTHETe C IOCTAaBEHUTE
BMHTOBe 1 raiku (1).

[TocTaBeTe pBPKOXBAaTKaTa BbB
BepTUKaIHaTa OCHOBaA (2). Perynupaitte
Ha )XeJIaHaTa BYCOYMHA M IIOCTaBeTe
WUIKUTe (3), KaTo ChBIAZAAT C AYIKUTE.
OTcTpaHeTe MaTpaka, [I0CTaBeTe
XOpM3oHTanHaTa ocHoBa Ha Hand Rail for
Bed InnovaGood BBpXy Npy>XMHHATa
paMKa MIIM TaluiMpaHaTa OCHOBA B
30HaTa, HeO6XOAMMa 3a U3IIOJI3BAHETO
MY KaTo oIlopa. 3aKpeIeTe Io 3ipaBo ¢ 2
JIEHTH.

[IpenOpBYNTENIHO € fla O6bPHeTE
JIEHTUTE BbPXY OCHOBHUTE TPBOU 3a IT0-
[o6pa oropa u 3a fja u36erHeTe
U3MTb3BaHe. [locTaBeTe MaTpaka
o6paTHO.

MPEOVIIPEXXOEHUSA

YBeperTe ce, ue Hand Rail for Bed InnovaGood
e fo6pe 3aKpeleH KbM IIPY>XXMHHATa paMKa
WIIY TalMIMpaHaTa OCHOBa. BuHaru
IIpOBepsIBaMTe IIpeAy BCsIKa
yroTpe6a.IlouncTeTe C JIeKO BiIaXKHa K'bpIla
¥ HeabpasMBEeH CallyHEH Pa3TBOP.
TopgxopsLy caMo 3a U3II0JI3BaHe yAoMa
TIpoBepeTe Aany e Crio6eH IPpaBUITHO
npeny ynotpe6a [IpoueTeTe BHUMATEITHO
MHCTPYKIMUTE IIpeAu II'bpBaTa yrnoTpe6a.
3armaseTe pbKOBOACTBOTO 3a I10-K'bCHYU
KOHCYJITaI[UU.

HRVATSKI

SADRZAJ / TEHNICKE SPECIFIKACIJE

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
e 2igle

* 4vijka

e 4 matice

¢ 2 podesive trake

UPUTE

¢ Slijedite vodi¢ za sastavljanje Hand Rail
for Bed InnovaGoods kako je prikazano na
ilustracijama.

¢ Spojite vodoravnu bazu na okomitu tako
da se rupe podudaraju i pricvrstite
isporucenim vijcima i maticama (1).

¢ Umetnite rukohvat u okomitu bazu (2).
Podesite Zeljenu visinu i postavite zasune
(3) tako da se rupe podudaraju.

¢ Uklonite madrac, postavite vodoravnu
bazu Hand Rail for Bed InnovaGoods na
podlogu ili tapeciranu bazu u podruéju
potrebnom za koristenje kao nosaé. Cvrsto
ga pricvrstite dvjema trakama.

* Preporucuje se prijeci trakama oko baznih
cijevi za bolju potporu i kako bi se izbjeglo
klizanje. Ponovo postavite madrac.

UPOZORENJA

Provijerite je li Hand Rail for Bed InnovaGoods
dobro pri¢vr$éen na podlogu ili tapeciranu
bazu. Prije svake uporabe provjerite ponovo.
Obrisite ga blago mokrom krpom i
neabrazivnom sapunastom otopinom.
Prikladan je samo za kuénu uporabu.
Provijerite da je ispravno sastavljen prije
koriStenja. Pazljivo proc€itajte upute prije
prvog koristenja. Zadrzite upute za dalje
nedoumice.

SLOVENCINA

OBSAH/TECHNICKE SPECIFIKACIE

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
¢ 2 koliky

¢ 4 skrutky

* 4 matice

¢ 2 nastaviteIné popruhy

NAVOD NA POUZITIE

¢ Postupujte podla navodu na montaz Hand
Rail for Bed InnovaGoods ako je
znazornené na obrazkoch.

Spojte vodorovnu zakladiu s vertikalnou
zakladiiou zodpovedajicou otvorom a
upevnite pomocou dodanych skrutiek a
matic (1).

VlozZte rukovét do zvislej zakladne (2).
Nastavte na poZadovanu vysku a vlozte
zamky (3) tak, aby sa zhodovali s otvormi.
Odstrante matrac, polozZte vodorovnu
zakladiiu Hand Rail for Bed InnovaGoods
na tastickovu pruzinu alebo ¢alinenu
zakladniu v oblasti potrebnej na jej
pouzitie ako podpery. Pevne ho zaistite 2
popruhmi.

Pre lep$iu oporu a zabranenie skiznutiu je
vhodné otocit popruhy cez zakladné
rurky. Vlozte matrac spat.

UPOZORNENIA

Uistite sa, Ze Hand Rail for Bed InnovaGoods
je dobre pripevnené k pruzine alebo
¢alinenej zakladni. Pred kazdym pouzitim
vzdy skontrolujte. Cistite mierne navlhéenou
handri¢kou a neabrazivnym mydlovym
roztokom. Vhodné len pre domace pouzitie.
Pred pouzitim sa uistite, ¢i je pristroj spravne
zostaveny. Pozorne si precitajte pokyny pred
prvym pouzitim. Priru¢ku si uchovavajte pre
pripadne dalsie otazky.

EESTI

SISU/TEHNILISED ANDMED

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
* 2 polti

* 4 kruvi

* 4 mutrit

¢ 2reguleeritavat rihma

JUHISED

¢ Jélgige Hand Rail for Bed InnovaGoods
joonisel ndidatud koostamisjuhist.

¢ Kinnitage horisontaalne alus vertikaalse
aluse kiilge, sobitades augud ja kinnitades
kaasasolevate kruvide ja mutritega (1).

* Sisestage tugikaepide vertikaalsele
alusele (2). Reguleerige soovitud kdrgusele
ja pange riivid (3) kokku, veendudes, et

www.innovagoods.com



Hand Rail for Bed InnovaGoods -

need on aukudega kohakuti.

Eemaldage madrats ja asetage Hand Rail
for Bed InnovaGoods horisontaalne alus
madratsi voodile voi polsterdatud alusele
kohta, kus seda toena vaja on. Kinnitage
see kindlalt 2 rihmaga.

Suurema toe tagamiseks ja libisemise
valtimiseks on soovitatav iile alusplaadi
kinnitada rihmad. Vahetage madrats
valja.

HOIATUSED

Suurema toe tagamiseks ja libisemise
valtimiseks on soovitatav rihmad iile
alusplaadi kinnitada. Vahetage madrats valja.
Veenduge, et Hand Rail for Bed InnovaGoods
on kindlalt kinnitatud voodi madratsi voi
polsterdatud alusele. Kontrollige alati enne
iga kasutamist. Piihkige kergelt niiske lapiga
ja mitteabrasiivse seebilahusega. Sobib vaid
kodukasutuseks. Kontrollige kokkupaneku
korrektsust enne kasutamist. Enne
esmakordset kasutamist lugege hoolikalt 1abi
juhised. Sailitage manual tdiendavate
paringute jaoks.

PYCCKMNI

COOEPXAHHUE / TEXHUYECKHE
XAPAKTEPUCTHUKH

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
e 2 wrtudTa

* 4 BUHTaA

* 4 TalikKn

® 2 perynupyemsle JISMKU

HWHCTPYKLIMH

¢ CrenyiTe MHCTPYKIUSAM ITo c60pke Hand
Rail for Bed InnovaGoods, Kak IIoKa3aHo
Ha PUCYHKaX.

CoeiMHUTe TOPU3OHTAIIbHOE OCHOBaHME
C BEPTUKAIbHBIM OCHOBaHUEM,
COBMECTMB OTBEpPCTMUS, ¥ 3aKpeIInTe C
ITOMOLIBIO IIPUJIaraeMblX BUHTOB ¥ raek
).

BcTaBbTe PYKOSITKY B BEPTUKAJIbHOE
ocHOBaHue (2). OTperynupyiTe fjo
HY>XHOM BBICOTBL ¥ YCTAHOBUTE WITUPTEL
(3), COBMECTHUB MX C OTBEPCTUSIMMU.
CHMMMTe MaTpac, IOMeCTUTe
ropu3oHTanbHOe ocHoBaHKe Hand Rail
for Bed InnovaGoods Ha IPyXUHY UK
MSATKOe OCHOBaHMe B 06J1acTH,
He06XO/IMMOI AJI MCIIOJIb30BaHMUsI B
Ka4yecTBe OIopbl. HaZieXXHO 3aKpenuTe
IBYMs PeMHSIMHA.

PeKOMeHZyeTCsI 06ePHYTh PEMHY BOKPYT
TPY6 OCHOBaHMSI [JIs HaleXXHOM
bukcanuu 1 Bo n36eXXaHue CKOIIbXEHMS.
TonmoXxxuTe MaTpac 06paTHO.

NMPEOYIIPEXXOEHUA

Y6enuTech, uTo Hand Rail for Bed
InnovaGoods HaZIeXXHO IPUKPENTIeHbL K
IPYXUHHOMY 6JI0KY MIIN K MSITKOMY
ocHOBaHM10. Bcerga mpoBepsiiiTe buKcanmio
nepeq KaXXblM MCIIOJIb30BaHMEM.
OunulaiTe cierka BIIaXXHOM TKaHbIO U
HeabpasyMBHBIM MBUIbHBIM PaCTBOPOM.
VCKITIOUNTEITBHO AJIsl JOMALIHEr 0
JCIIONIb30BaHUA. Y6eauTeCch B HafJeXXHOCTH
MOHTaXa Iepef] UCII0JIb30BaHUEM.
O3HaKOMBTECH C MHCTPYKIMEN IePes
TIePBBIM MCIIONIb30BaHMEM. COXpPaHUTE
MHCTPYKINIO AJISI TIOCTIeAYIOLINX
o6palleHunit K Hell.

LATVIESU

SATURS / TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

¢ Hand Rail for Bed InnovaGoods
* 2 tapas

¢ 4 skruves

* 4uzgriezni

¢ 2 reguléjamas siksnas

INSTRUKCIJAS

* Jeverojiet Hand Rail for Bed InnovaGoods
montazas rokasgramatu, ka paradits
ilustracijas.

Savienojiet horizontalo pamatni ar
vertikalo pamatni, saskanojot caurumus,
un nostipriniet ar pievienotajam skriavem
un uzgriezniem (1).

Ievietojiet stiprinajuma rokturi vertikalaja
pamatneé (2). Noregulgjiet 1idz vélamajam
augstumam un uzstadiet slédzenes (3),
saskanojot caurumus.

Nonemiet matraci, novietojiet Hand Rail
for Bed InnovaGoods horizontalo pamatni
uz gultas pamatnes vai polsterétas
pamatnes vajadzigaja vieta, kas tiks
izmantota ka balsts. Ciesi nostipriniet to
ar 2 siksnam.

Ieteicams siksnas vienu reizi pagriezt pari
pamatnes caurulém, lai nodrosinatu
labaku atbalstu un izvairitos no
slidesanas. Uzlieciet matraci.

BRIDINAJUMI

Parliecinieties, ka Hand Rail for Bed
InnovaGoods ir drosi piestiprinats pie gultas
pamatnes vai mikstas pamatnes. Vienmeér
parbaudiet to pirms katras lietoSanas reizes.
Tiriet ar nedaudz mitru dranu un neabrazivu
ziepju $kidumu. Piemeérots tikai
majsaimniecibas vajadzibam. Pirms
lietoSanas parliecinieties par ierices pareizu
uzstadiSanu. Pirms pirmas lietoSanas
uzmanigi izlasiet instrukcijas. Saglabajiet
rokasgramatu papildu jautajumiem.
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